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ПОИСК, КОТОРОМУ НЕТ КОНЦА I
— —  ТЕАТРАЛЬНЫЕ РАЗМЫШЛЕНИЯ •
В ФЕРГАНЕ ПОБЫВАЛА БРИГАДА МАСТЕРОВ ИС­

КУССТВА ПОД РУКОВОДСТВОМ ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕД­
СЕДАТЕЛЯ ПРАВЛЕНИЯ УЗБЕКСКОГО ТЕАТРАЛЬНО- 
ГО ОБЩЕСТВА Р. КАРЦЕВА. ЧЛЕНЫ БРИГАДЫ ОЗНА­
КОМИЛИСЬ С РАБОТОЙ КОЛЛЕКТИВА УЗБЕКСКОГО 
МУЗЫКАЛЬНО-ДРАМАТИЧЕСКОГО ТЕАТРА, ПОБЫВА­
ЛИ НА НЕСКОЛЬКИХ СПЕКТАКЛЯХ.

И ВЫСКАЗАЛИ СВОЕ МНЕНИЕ 
□  □ □

ГЛАВНАЯ у театра зада­
ча — непрерывно искать ключ 
к  сердцам зрителей. Путь его 
— трудный поиск, борьба за 
подлинно яркое мастерство.
. Если зритель не принимает 

! спектакль, плохо идет на не­
го, нечего сетовать. Значит, 
сыграны плохо роли, «списа­
на» еще одна работа.

Да, так бывает. Тогда, ког­
да обнаруживается, что в па­
мяти зрителя все тускнеет 
сразу же после спектакля. А 
память, которая хранит яр­
кое, таліи.лпвѳе и глубокое, 
никогда ничего не «списы­
вает». заставляет думать, 
взволнованно благодарить 
театр. Спасибо актеру, когда 
он мудро возвышает челове­
ка, укрепляет в зрителе му­
жество. когда, благодаря емѵ, 
спектакль становится «акти­
вом» в жизни зрителя.

Ферганские зрители хорошо 
приняли многие спектакли 
узбекского областного музы­
кально-драматического теат­
ра. Это ѵже говорит о том, 
что в театре работают твор­
чески.

На обсуждении трех спек­
таклей театра — «Тѵлиной»— 
А. Джамала и Г. Джаханги- 
рова. «Нурхоя»—К Яшена и 
Т. Джалилова, «Мои милые 
матушки» — А. Каххара—кан­
дидат искусствоведческих на­
ук М. Кадыров говорил ак- ! 
терем*

— В театре живут, равви­
на юте я ценные традиции.
Видно стремление всесторон­
не разобраться в образе героя, 
понять его, и это свое пони­
мание передать зрителю наи­
более выразительно. Нас ра­
дует, что наравне с опытными 
актерами трудится молодежь, 
она вносит много ценного в 
творческий облик театра.

Хорошего у театра, дейст­
вительно, не отнимешь. Одно 
из основных достоинств его и 
в том, что в спектаклях при­
мерно на равных присутствуют 
певец и актер. Ценность та­
кого сочетания велика—не 
каждый театр имеет его. В 
ферганском театре и эта тра­
диция жива.

Но были и есть в его репер­
туаре спектакли, которые на­
до критиковать, освобождать 
от недостатков Встречаются 
работы, в которых актерское 
мастерство, режиссерский
взгляд, художественное оформ­
ление не на высоком уровне.

«Тулиной». Нельзя сказать, 
что пьеса оригинальна во 
всем. Что работы было не­
много. На премьере «Тули­
ной» присутствовали ее авто­
ры. Им понравилось, как те­
атр осуществил пьесу на сие­
не, они ѵвидели, что коллек­
тив театра подошел к их 
произведению вдумчиво и 
серьезно. И все же в готовом

спектакле ясно видно наруше­
ние психологической линии ге­
роев. линии всего спектакля. 
Многое идет от слабости дра­
матургического материала. А 
если добавить, что не хватило 
еще и" остроты режиссерско­
го взгляда, то ясно, как мно­
го «проиграл» зритель.

В пьесе, по жанру драме, 
параллельно идет комедийная 
линия. Так ее прочитал ре­
жиссер. И, как было отмече­
но, прочитал неверно. Количе­
ство комедийных сиен явно 
преувеличено, их нужно было 
решать иначе, придав многим 
не комедийный, а ирониче­
ский смысл.

К тому же. некоторые яв­
но не комедийные сиены были 
неоправданно облегчены. Сва­
ха ведет тяжелый, по сути, 
трагический рассказ о том, 
как выдавали замуж. как 
проигрывали ее в азартной 
игре. В исполнении же арти­
стки Каноатхон Хатамовой 
эта история — просто смеш­
ное воспоминание. А какое 
впечатление в пелом? Образ 
воспринимается не только 
как иеѵдача исполнителя — 
игра влечет за собой некото­
рое идейное смещение спек­
такля.

В спектакле заметен отход 
актепов от реального в обра­
зе. Решен он в цветистой, ро­
мантической приподнятости 
старых кл»ссических узбек­
ских пьес. Здесь это было не 
нѵжно.

Впрочем, не может из недо­
работанной пьесы получиться 
хороший спектакль. Театраль­
ный критик Ф Джѵряев ска­
зал лп этому поводу:

— Театр настолько вырос, I 
что можеу, имеет право тре­

бовательнее относиться к ав­
торам принимаемой к поста­
новке пьесы, к композитору, 
написавшему к  ней музыку. 
Надо делать встречные пред­
ложения, высказывать свое 
мнение.

Это тем более верно, что в 
«Тулиной» нет музыкальной
темы, образно характеризую­
щей идею спектакля. Нет да­
же темы главных героев. Си­
ла эмоционального воздейст­
вия на зрителя ослаблена. 
На эту сторону постановок 
нужно обращать серьезное 
внимание. Иначе когда-нибудь 
может случиться и того ху­
же? музыка будет не только 
просто подкреплять, а зату­
шевывать основную мысль 
произведения.

«Нурхон» — постановка 
более удачная. Этот спектакль 
театром заново переработан, 
по-иному осмыслен режиссе­
ром, актерами. Неудачные 
наслоения прежней постанов­
ки исчезли. Прежде всего, 
это видно в игре актеров, соз­
дающих на сцене не ходуль­
ные. а реалистические образы. 
Театр не отступает от своих 
лучших завоеваний и, как по­
казало время, идет вперед.

Мамат — один из главных 
героев пьесы, брвт, убивший 
свою сестру. . Нурхон за то, 
что она нарушила законы 
шариата. Артист А. Абдуазн 
мов вместе с режиссером на­
шли новый, лучший вариант 
решения образа. • Прежде 
Мамат нес в себе только тя­
желую прямолинейную злость, 
темную силу, кровожадность. 
Нерассуждающая категорич­
ность — вот как можно на­
звать прежнее решение. Но­
вый Мамат — человек, глу­

боко чувствующий свою дра­
му, внутреннее раздвоение 
между светлым миром Нур­
хон и Хайдара и миром зла. 
унижения. Мамат Абдуазнмо- 
ва заражает зрителя своим 
волнением. Это потому, что са­
мого актера человеческая 
судьба героя волнует искрен­
не.

Что касается главной геро­
ини —  Нурхон, ее игра стра­
дает повторениями. Разные 
героини Тулиной и Нурхон, а 
у артистки X. Казаковой они 
очень напоминают друг дру­
га. Блуждать по исхоженным 
тропинкам опасно в искусстве. 
Механическое повторение, 
скучное копирование могут 
привести к назойливому штам­
пу, безликому стандарту. Ка ­
закова — способная актриса, 
к  тому же обладает краси­
вым голосом. Но надо требо­
вательнее относиться к свое­
му труду.

Следующий недостаток
спектакля, о котором говори­
лось. не разросся еще в боль­
шую беду, но зрители замети­
ли: некоторые арии героев ис­
полняются как бы «не в кон­
тексте», а предстают самосто­
ятельным концертным испол­
нением С этим борются на 
оперной сцене. Этого нельзя 
тем более допускать в дра­
ме.

При некоторой доработке 
спектакль будет смотреться 
лучше.

Самой удачной, по мнению 
всех, была постановка «Мои 
милые матушки». Но совет 
секретаря правления Узбек­
ского театрального общества 
Б. Насреддинова, касающийся 
спектакля, имеет большую 
ценность.

•— Важно, очень, сохранять 
на спаде чистый узбежкий 
язык, работать над ним, осо- 
веяно обращая внимание да 
подтекст. Узбекские аскиячи- 
острословы используют имен­
но подтекст слов, обнаружи­
вая в них подчас очень ивте- 
росный, неожиданный смысл. 
В комедийном спектакле сме­
калку, остроумие аскиячи на­
до использовать как можно 
шире.

На обсуждении залил раз­
говор о том, какие спектакля 
из трех везти летом на гаст­
роли в Ташкент. «Нурхон» к 
«Мои милые матушки» в этом 
смысле получили одобрение.

Но работать надо очень 
много! Критики говорили еще 
и о плохом художественном 
оформлении спектаклей. Поч­
ти ни одного доброго слова вс 
было сказано в адрес оркест­
ра. В нем не хватает не толь­
ко инструментов. Качество 
исполнения очень низко. Ме­
лодия «раскладывается» на 
инструменты настолько прими­
тивно. что вызывает острое 
чувство неудовлетворенности.

Заместитель председателя 
правления Узбекского теат­
рального общества Р. Карцев 
отметил, что надо бороться за 
культуру исполнения, больше 
уделять внимания афише те­
атра. Она подчас многокра­
сочна, но безвкусна. Много 
надо работать и со зрителем.

...Театр—разрушитель спо­
койствия. Его репертуар, »ас- 
терство актеров не могут не 
обогащаться. Успех сезона 
(так же. как успех одного 
спектакля) зависит не от 
одиночных побед. Неудачи — 
это, прежде всего, коэніро- 
млссность. непоследователь­
ность в борьбе за лицо теат­
ра. Подчас неумение, манев­
рируя, противиться привходя­
щим обстоятельствам, резуль­
тат устѵпок. вынужденных 
или нечыяѵжденных.

В. НИКОЛАЕВСКАЯ.


